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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES POR MEDIDAS

1) Introducción

1. Las políticas y las prácticas comerciales del Chad están determinadas en gran medida por su pertenencia a la Comunidad Económica y Monetaria del África Central (CEMAC), si bien aún no se han incorporado todas las disposiciones comunitarias a la legislación nacional.  El Arancel de Aduanas, que está basado en el Arancel Externo Común de la CEMAC, constituye el principal instrumento de la política comercial y una de las fuentes de ingresos fiscales más importantes del Chad.  Sólo se ha consolidado el 15,4 por ciento de las líneas arancelarias, a un tipo máximo del 80 o el 75 por ciento.

2. Los tipos aplicados del arancel del Chad son en promedio del 18,4 por ciento, y alcanzan el 30 por ciento para la mayor parte de los productos de consumo.  Se aplican tipos más elevados a los productos agrícolas (con un promedio del 23,2 por ciento) que a los productos manufacturados (el 18,1 por ciento) y a las industrias extractivas (el 11,4 por ciento).  Además, las importaciones están sujetas a toda una serie de otros derechos e impuestos, pese a que el Chad los ha consolidado a un tipo nulo.

3. Por lo general, los procedimientos aduaneros carecen de transparencia, y los procedimientos de tránsito hacia el Chad son largos y costosos, lo cual encarece los costos de importación y alienta el comercio informal.  El Chad mantiene valores mínimos para la importación de numerosos productos.  Se aplican pocos reglamentos técnicos y medidas sanitarias o fitosanitarias a la importación, y la legislación no prevé la utilización de medidas de urgencia.

4. La zona de libre comercio de la CEMAC no acaba de concretarse:  los obstáculos que persisten no son propicios a promover los intercambios intrarregionales.  Por otra parte, la gama de derechos e impuestos a la exportación que aplica el Chad limita la competitividad de sus productos y frena la exportación de los mismos.

5. Desde 1992, se han llevado a cabo reformas para privatizar, reestructurar o liquidar empresas públicas y reducir el papel del Estado en las actividades de producción y de comercio.  No obstante, varias actividades del sector de los servicios, en esferas como la energía y las comunicaciones, siguen siendo objeto de monopolios de precios reglamentados.  Desde el año 2003, la contratación pública se rige por una nueva ley.  La revisión del Acuerdo de Bangui trajo consigo la modernización de la legislación del Chad sobre propiedad intelectual, pero la aplicación por el Chad de las disposiciones del Acuerdo revisado sigue siendo un reto.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Registro de comerciantes

6. Las empresas dedicadas a actividades comerciales han de inscribirse en un registro en virtud de una orden de 1984, cuyas disposiciones no han sido armonizadas con las del Acta uniforme del Tratado de la OHADA (capítulo II 3)).  Con arreglo a esa orden, los comerciantes se clasifican de la siguiente manera:  categoría A (proveedores);  categoría B (importadores/exportadores mayoristas);  categoría C (mayoristas);  categoría D (semimayoristas);  y categoría E (minoristas).

7. La orden estipula igualmente que toda persona física o jurídica, del Chad o extranjera, que desee ejercer una actividad comercial deberá cumplir los siguientes requisitos:  obtención de una autorización administrativa (que deberá renovarse cada cinco años), expedida por el Ministerio de Comercio y Artesanía, por una suma que oscila entre 20.000 francos CFA para los minoristas y 250.000 francos CFA para el comercio de importación y exportación;  depósito y registro de los estatutos sociales en el Servicio de Registro, Bienes de Dominio Público y Timbre;  pago del 3 por ciento del capital social, más 1.000 francos CFA por cada página de estatutos sociales;  apertura de una cuenta bancaria;  inscripción en el Registro Mercantil y de Crédito Inmobiliario;  aviso legal;  declaración en la Dirección General de Impuestos, Tasas y Registros;  inscripción en el registro de empleadores de la Oficina Nacional para el Fomento del Empleo y en el Fondo Nacional de Previsión Social (empleados y empleadores);  y obtención de la tarjeta de extranjero.

8. Una vez cumplidas esas condiciones, el comerciante extranjero debe crear un expediente, en un plazo de un mes, con miras a obtener la tarjeta de "comerciante, industrial y artesano extranjero".
  La expedición de la tarjeta de comerciante extranjero es automática en el caso de los ciudadanos de los países con los que el Chad ha firmado "convenios de establecimiento", entre los que figura Francia.  Para los demás extranjeros, la expedición de la tarjeta está sujeta a una investigación de antecedentes.  El expediente se presenta ante un comité ad hoc.  La tarjeta de comerciante extranjero cuesta 114.000 francos CFA, y debe renovarse cada año por una suma de 85.000 francos CFA.  Según las autoridades, no hay ninguna actividad comercial reservada exclusivamente para los ciudadanos nacionales.

ii) Procedimientos aduaneros

9. Desde 2003, las importaciones procedentes de países distintos a los de la CEMAC y cuyo valor f.o.b. exceda de 2 millones de francos CFA (3.048 euros), a excepción de las mercancías exentas
, deben someterse obligatoriamente a una inspección previa a la expedición con objeto de controlar la calidad y la cantidad, así como a una determinación de su valor en aduana.  La inspección la lleva a cabo Bureau Veritas BIVAC BV (BIVAC), cuyos honorarios, a cargo del importador, ascienden al 0,90 por ciento del valor f.o.b. de la mercancía.
  El importador ha de presentarse con la factura ante la sociedad BIVAC con el fin de abonar los honorarios y formular una solicitud previa de importación.  La inspección previa a la expedición comprende una inspección física y una comparación de los precios de las mercancías.  La BIVAC expide un certificado de verificación.

10. La legislación aduanera vigente en el Chad es el Código de Aduanas de la CEMAC, el cual es administrado por la Dirección General de Aduanas, que depende del Ministerio de Finanzas.  El Código de Aduanas también rige el tránsito dentro de la Comunidad.  Esas disposiciones son especialmente importantes para el Chad por ser un país sin litoral.  A fin de hacer transitar por otros países de la CEMAC mercancías destinadas al Chad, debe efectuarse un pago en depósito y, en el puerto de entrada, se abonará en concepto de garantía un depósito de una cantidad equivalente a la suma de los derechos y tasas.  Podrá reclamarse su reembolso una vez que se haya demostrado que las mercancías han salido efectivamente del territorio de tránsito.  En la práctica, el reembolso puede efectuarse mucho más adelante.  La lentitud de las operaciones portuarias y de los procedimientos aduaneros, así como el doble despacho de aduana de las mercancías a que puede dar lugar dentro de la Comunidad, aumentan los costos de importación.

11. Los países miembros de la CEMAC están considerando la posibilidad de aplicar un sistema basado en un punto de entrada único, en cuyo marco los productos en tránsito y destinados a otro mercado de la CEMAC solamente estarían sujetos a derechos de aduana en el primer punto de entrada al territorio de la CEMAC.  Uno de los principales obstáculos es la dificultad para determinar el método de redistribución de los ingresos aduaneros entre los países miembros.

12. Todas las mercancías importadas deben ser objeto de una "declaración pormenorizada" acompañada del manifiesto de importación y de las facturas y demás documentos de transporte.  Pueden exigirse certificados para productos como los alimentos, los medicamentos y otros productos controlados (sección v) infra).  La declaración pormenorizada debe comprender la información necesaria para establecer el valor en aduana, como la clasificación de las mercancías, su origen y el régimen aduanero requerido.  Los principales regímenes aduaneros del Chad son la importación a consumo, el régimen suspensivo y el régimen de exenciones.

13. Por lo general, los procedimientos son efectuados por agentes de aduanas (transitarios), pero no es obligatorio utilizar sus servicios.  La profesión de agente de aduanas está armonizada y reglamentada en el marco de los países miembros de la CEMAC.  La condición de agente de aduanas se concede a las empresas que la solicitan por decisión del Consejo de Ministros de la CEMAC, a propuesta del Secretario Ejecutivo de la CEMAC, y previo dictamen de un Comité Interestatal.

14. Las declaraciones pormenorizadas se depositan en la oficina de aduanas para su registro.  Actualmente, sólo cuatro de las oficinas de aduanas de N'Djamena están informatizadas y, en ellas, la declaración puede realizarse en formato electrónico.  Las autoridades aduaneras disponen de la versión ++ del programa SIDUNEA (Sistema Automatizado de Datos Aduaneros) establecido por la UNCTAD en 2001.
  No obstante, por el momento, las aduanas del Chad utilizan pocas funciones del SIDUNEA++;  debido a la falta de líneas, no están en condiciones de hacer circular los datos entre sus diferentes servicios.
  Todas las mercancías declaradas son inspeccionadas.  A ese respecto, el FMI ha recomendado una reforma del proceso de inspección que permita seleccionar las mercancías a fin de reducir, al menos, a la mitad las inspecciones físicas, que hasta la fecha han resultado largas y costosas.
  Las autoridades están considerando la posibilidad de introducir un sistema de controles selectivos.

15. Al Chad le resulta difícil aplicar las disposiciones del Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT de 1994 ("Acuerdo sobre Valoración en Aduana").
  Sigue manteniendo valores mínimos (con respecto a diversos productos), sin haber formulado una reserva en virtud del párrafo 2 del Anexo III del Acuerdo sobre Valoración en Aduana.  Según las autoridades, se aplican precios mínimos a la importación de todos los productos procedentes de Nigeria, los Emiratos Árabes Unidos o Arabia Saudita, incluidos los productos alimenticios, los artículos de ferretería, los productos de higiene, los textiles y el vestido, los muebles, los neumáticos, los vehículos y las piezas de repuesto para automóviles, y la maquinaria.

16. En caso de impugnación de las decisiones de los Servicios de Aduanas, el Código de Aduanas de la CEMAC prevé el recurso al Director General de Aduanas.  En caso de que su decisión siga siendo objeto de impugnación, se somete el litigio al arbitraje de una comisión mixta que, sin embargo, no existe en la práctica.  Si el declarante no está satisfecho, en principio, podría someter el litigio al Consejo de Ministros de la CEMAC.  En la práctica, no parece existir un órgano de recurso operativo en materia de litigios aduaneros.

17. En general, el Chad se enfrenta a importantes desafíos en la esfera de las aduanas.  Según el FMI, las oficinas de aduanas del Chad funcionan "de manera autónoma según el modelo del comercio informal".
  El nivel insuficiente de formación y remuneración del personal aduanero constituye un problema importante.  En 2004, más de 1.300 funcionarios de aduanas repartidos en 50 puestos tramitaban alrededor de 40.000 declaraciones al año, es decir, poco más de media declaración a la semana por funcionario
, lo cual causa largos retrasos en el despacho de las mercancías.

18. En 2003, la administración de aduanas participó en la elaboración de un plan de acción encaminado a reformar los procedimientos aduaneros, especialmente para acelerar las operaciones de despacho de aduana;  luchar mejor contra todo tipo de fraude;  y reorganizar los recursos humanos.
  No obstante, desde entonces se han realizado pocos cambios.  Para facilitar los intercambios comerciales limitando, a un tiempo, los posibles efectos de la liberalización comercial en los ingresos públicos, es necesario llevar a cabo una reforma eficaz de la administración aduanera, que simplifique los procedimientos aduaneros a fin de reducir los retrasos y los costos.

iii) Derechos de aduana

19. El Chad no ha publicado una versión actualizada de su arancel.  Cada año, se añaden o se suprimen disposiciones relativas al arancel mediante las leyes de finanzas, pero esas modificaciones no se integran en el arancel publicado, cuya versión más reciente es de 2001.

20. Las mercancías importadas en régimen de despacho a consumo están sujetas a los siguientes derechos e impuestos:  el derecho de aduana a la importación (DDI);  la tasa estadística;  el impuesto comunitario de integración;  el impuesto de preferencia comunitaria;  la contribución comunitaria de integración;  el impuesto en beneficio del Fondo de Intervención Rural;  y los gastos de inspección previa a la expedición (sección i) supra).  En todos los casos, la base impositiva es el valor de importación c.i.f.  En la aduana se percibe un impuesto especial sobre la base del valor c.i.f. aumentado con los derechos e impuestos de importación.  Además de éstos, la base de imposición del IVA aplicable a los productos importados comprende también los derechos especiales de consumo.  Los impuestos internos se gravan sobre el valor "ex fábrica" de los productos locales.  En total, el conjunto de derechos aplicables a las importaciones de ciertos productos (por ejemplo, los vehículos) puede superar el 60 por ciento.

21. Los derechos e impuestos percibidos sobre las importaciones representan alrededor del 1,3 por ciento del PIB, el 30 por ciento de los ingresos fiscales (cuadro III.1) y el 7 por ciento del valor de las importaciones.  Dado el gran número de esos derechos e impuestos y sus efectos acumulativos, éstos tienden a alentar la evasión fiscal.

Cuadro III.1

Derechos e impuestos, 1995-2005

(Millones de francos CFA)

	
	1995
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	PIB (a precios corrientes)
	..
	986.000
	1.253.000
	1.385.000
	1.582.422
	2.332.367
	3.104.242

	Ingresos totales y donaciones
	..
	..
	..
	..
	256.629
	344.644
	387.393

	Ingresos totales
	..
	..
	..
	..
	129.606
	217.527
	277.162

	Ingresos no petroleros
	..
	..
	..
	..
	122.506
	147.698
	159.689

	Ingresos fiscales
	..
	..
	..
	..
	111.178
	119.315
	133.359

	Impuestos sobre la renta y sobre el patrimonio
	..
	..
	..
	..
	56.197
	56.830
	62.545

	Impuestos internos sobre bienes y servicios
	..
	..
	..
	..
	21.290
	25.939
	26.882

	Impuestos sobre el comercio internacional
	..
	..
	..
	..
	33.225
	35.039
	42.803

	Importaciones
	11.576
	25.797
	27.960
	35.722
	32.429
	35.061
	42.000

	Derechos de aduana
	5.601
	8.550
	10.151
	12.850
	13.118
	14.091
	17.982

	Impuesto temporal adicional
	..
	111
	109
	79
	0
	0
	0

	Recargo temporal
	..
	14
	10
	0
	0
	0
	0

	Tasa estadística (importaciones)
	852
	2.439
	2.142
	2.803
	2.930
	2.524
	3.327

	Impuestos especiales
	292
	764
	816
	831
	1.006
	1.146
	1.249

	IVA
	4.269
	10.209
	13.147
	16.747
	16,451
	18.415
	24.097

	Impuesto sobre el Volumen de Negocios
	..
	531
	509
	0
	0
	0
	0

	Impuestos anticipados
	..
	3.126
	1.734
	1.862
	..
	..
	..

	Impuesto preferencial comunitario
	..
	54
	43
	70
	..
	..
	..

	Impuesto comunitario de integración
	..
	..
	..
	480
	737
	819
	1.098

	Exportaciones
	..
	1.501
	1.308
	2.285
	..
	..
	..

	Exportaciones
	..
	1.501
	1.308
	1.437
	..
	..
	..

	Tasa estadística a la exportación
	..
	..
	..
	848
	..
	..
	..

	Otros
	..
	315
	473
	398
	..
	..
	..

	Impuesto de investigación
	..
	3
	10
	5
	..
	..
	..

	Impuestos de control y acondicionamiento
	..
	2
	9
	2
	..
	..
	..

	Gastos de transferencia de fondos
	..
	190
	234
	66
	..
	..
	..

	Otros derechos e impuestos
	..
	38
	137
	85
	..
	..
	..

	Multas
	..
	37
	33
	151
	..
	..
	..

	Empleos reembolsables
	..
	8
	3
	4
	..
	..
	..

	Gastos de almacén
	..
	23
	17
	8
	..
	..
	..

	Fondo de Intervención Rural
	..
	15
	31
	31
	..
	..
	..

	Fondo Nacional de Pensiones del Chad
	..
	..
	..
	46
	..
	..
	..

	Otros ingresos fiscales
	..
	..
	..
	..
	466
	1.507
	1.129

	Ingresos no fiscales
	..
	..
	..
	..
	11.328
	28.383
	26.330

	Ingresos petroleros
	..
	..
	..
	..
	7.100
	69.829
	117.473

	Derechos
	..
	..
	..
	..
	7.100
	69.829
	104.122

	Impuestos
	..
	..
	..
	..
	0
	0
	13.351

	Donaciones totales
	..
	..
	..
	..
	127.023
	127.117
	110.231

	Pro memoria:
	
	
	
	
	
	
	

	Importaciones de mercancías
	138,0
	170,4
	377,8
	1.033,4
	452,8
	453,9
	449,4


..
No disponible.

Fuente:
Ministerio de Finanzas, Dirección de Estudios y Previsión, cuadro de operaciones financieras del Estado;  y Dirección General de Aduanas.

22. En el control de aduanas se percibe igualmente un pago a cuenta en concepto del impuesto sobre la renta de las sociedades o de las personas físicas, correspondiente al 4 por ciento del valor en aduana de los productos importados.  Las empresas que pagan el impuesto sobre las sociedades o sobre los beneficios industriales y comerciales pueden obtener, por cada despacho y tras un examen de su situación fiscal, un certificado de exención de esa retención emitido por la Dirección General de Impuestos.

a)
Arancel de la nación más favorecida (NMF)

23. Desde la reforma fiscal y aduanera de 1993, el Chad aplica, en principio, las Actas de la CEMAC/UDEAC relativas al Arancel Externo Común (AEC).  Éste se aplica íntegramente ad valorem y comprende cinco tipos:  el tipo nulo, aplicable a determinados productos culturales y a los productos relacionados con la aviación
;  el 5 por ciento, aplicable a los productos de primera necesidad;  el 10 por ciento para las materias primas y los bienes de equipo;  el 20 por ciento, aplicable a los bienes intermedios;  y el 30 por ciento, aplicable a los bienes de consumo corriente.

24. La versión del AEC aplicada por el Chad (el derecho de aduana a la importación (DDI)) comprende 5.688 líneas a nivel de 8 dígitos del SA 2002.  Al igual que en el AEC, todos los tipos son ad valorem (0, 5, 10, 20 y 30 por ciento).  No obstante, el DDI es superior o inferior al AEC con respecto a 23 partidas arancelarias (cuadro III.2).

Cuadro III.2

DDI y AEC, 2006

(Porcentaje)

	Código del SA
	Designación
	DDI
	AEC

	17 líneas para las que el DDI es superior al AEC de la CEMAC

	22042919
	Vinos, excepto los de la partida 2204.21, presentados en recipientes con capacidad superior a 20 litros
	30
	20

	48025700
	Papeles y cartones, sin fibras obtenidas por procedimiento mecánico o químico-mecánico, de peso superior o igual a 40 g/m2 pero inferior o igual a 150 g/m2
	10
	5

	48025800
	Papeles y cartones, sin fibras obtenidas por procedimiento mecánico o químico-mecánico, de peso superior a 150 g/m2
	10
	5

	48026900
	Los demás papeles y cartones, con un contenido total de fibras obtenidas por procedimiento mecánico o químico-mecánico superior al 10% en peso del contenido total de fibra
	10
	5

	59113100
	Telas y fieltros sin fin, de peso inferior a 650 g/m2
	10
	5

	59113200
	Telas y fieltros sin fin, de peso superior o igual a 650 g/m2
	10
	5

	60052100
	Tejidos de punto por urdimbre, de algodón, crudos o blanqueados, excepto los de las partidas 6001 a 6004
	20
	10

	60053100
	Tejidos de punto por urdimbre, de fibras sintéticas, crudos o blanqueados, excepto los de las partidas 6001 a 6004
	20
	10

	60054100
	Tejidos de punto por urdimbre, de fibras artificiales, crudos o blanqueados, excepto los de las partidas 6001 a 6004
	20
	10

	74082900
	Alambre de las demás aleaciones de cobre
	10
	5

	83071000
	Tubos flexibles, de hierro o acero, con sus accesorios
	20
	10

	83079000
	Tubos flexibles, de los demás metales comunes
	20
	10

	84512100
	Máquinas para secar, de capacidad inferior o igual a 10 kg
	20
	10

	84631000
	Bancos de estirar barras, tubos, perfiles, alambres o similares
	20
	10

	87042200
	Vehículos utilitarios Diesel, de peso total con carga máxima superior a 5 t pero inferior o igual a 20 t
	20
	10

	87043200
	Vehículos utilitarios de gasolina, de peso total con carga máxima superior a 5 t
	20
	10

	94021020
	Sillones de peluquería y sillones similares, y sus partes
	30
	10

	6 líneas para las que el DDI es inferior al AEC de la CEMAC

	10089010
	Los demás cereales para siembra
	5
	30

	11010010
	Harina de trigo
	5
	30

	29372300
	Estrógenos y progestógenos
	5
	10

	35052010
	Colas industriales a base de almidón
	5
	10

	48025400
	Los demás papeles y cartones
	5
	10

	85069000
	Partes de pilas y baterías de pilas, eléctricas
	10
	20


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Chad;  e información en línea de IZF.  Consultado en:  http://www.izf.net/izf/TEC.

25. El promedio aritmético del DDI es del 18,4 por ciento (cuadro III.3).  El coeficiente de variación del 0,52 por ciento indica una dispersión moderada de los tipos del DDI.  Los productos agrícolas (definición de la OMC) están sujetos a una imposición más elevada (promedio aritmético del 22,8 por ciento) que los productos no agrícolas (promedio aritmético del 17,6 por ciento).  Sirviéndose de la definición de la CIIU (Revisión 2), la agricultura sigue siendo el sector más protegido (con un promedio arancelario del 23,2 por ciento), seguida del sector manufacturero (18,1 por ciento) y el sector minero (11,4 por ciento).  Los tipos del DDI más elevados se aplican a productos como el azúcar de caña o de remolacha refinado, los animales vivos, los productos lácteos, el café, el té, el cacao, las frutas y las legumbres y hortalizas, las bebidas y licores, el pescado y los productos de la pesca (cuadro III.4).

Cuadro III.3

Estructura de los derechos NMF, 2006

	
	
	DDI
	Ronda Uruguay

	1
	Líneas arancelarias consolidadas (% del total de líneas arancelarias)
	15,4
	15,4

	2
	Líneas arancelarias exentas de derechos (% del total de líneas arancelarias)
	0,6
	0,0

	3
	Derechos no ad valorem (% del total de líneas arancelarias)
	0,0
	0,0

	4
	Contingentes arancelarios (% del total de líneas arancelarias)
	0,0
	0,0

	5
	Promedio aritmético de los tipos arancelarios
	18,4
	79,9

	
	  Productos agrícolas (definición de la OMC)a
	22,8
	80,0

	
	  Productos no agrícolas (definición de la OMC)b
	17,6
	75,7

	
	  Agricultura, caza y extracción de madera (CIIU 1)
	23,2
	80,0

	
	  Explotación de minas y canteras (CIIU 2)
	11,4
	n.a.

	
	  Industrias manufactureras (CIIU 3)
	18,1
	79,8

	6
	Crestas arancelarias nacionales (% del total de líneas arancelarias)c
	0,0
	0,0

	7
	Crestas arancelarias internacionales (% del total de líneas arancelarias)d
	49,6
	100,0

	8
	Desviación típica general de los tipos aplicados
	9,6
	0,7

	9
	Derechos arancelarios "de puro estorbo" (% del total de líneas arancelarias)e
	0,0
	0,0


n.a.
No se aplica.

a
Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.

b
No se incluye el petróleo.

c
Las crestas arancelarias nacionales son los derechos superiores al triple de la media aritmética de los tipos aplicados (indicador 6).

d
Las crestas arancelarias internacionales son los derechos superiores al 15 por ciento.
e
Los derechos "de puro estorbo" son los derechos superiores a 0 pero inferiores o iguales al 2 por ciento.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en los datos facilitados por las autoridades del Chad.

Cuadro III.4

Análisis resumido del régimen arancelario NMF, 2006

	Designación
	Nº de líneasa
	Promedio aritmético de los tipos (%)
	Horquilla de los tipos
(%)
	CVa
	Importaciones en 2005 (millones de $EE.UU.)

	
	
	DDIb
	DTIc
	DDI
	DTI
	DDI
	DTI
	

	Total
	5.689
	18,4
	21,6
	0-30
	3-37,4
	0,5
	0,5
	301,9

	Según la definición de la OMCd
	
	
	
	
	
	
	
	

	Agricultura
	854
	22,8
	26,7
	5-30
	8-37,4
	0,4
	0,4
	30,3

	Animales vivos y sus productos
	103
	21,9
	27,1
	5-30
	10,4-35,4
	0,3
	0,2
	1,6

	Productos lácteos
	28
	26,4
	32,7
	10-30
	13,4-37,4
	0,2
	0,2
	0,5

	Café, té, cacao, azúcar, etc.
	202
	26,0
	29,9
	5-30
	8-35
	0,3
	0,3
	16,0

	Flores cortadas y plantas
	40
	10,0
	13,2
	5-30
	8-33
	0,5
	0,4
	0,3

	Frutas, legumbres y hortalizas
	173
	29,7
	34,1
	5-30
	10-35
	0,1
	0,1
	2,5

	Cereales
	27
	14,3
	17,3
	5-30
	8-33
	0,7
	0,6
	3,0

	Semillas oleaginosas, grasas, aceites y sus productos
	73
	20,8
	23,8
	5-30
	8-33,4
	0,5
	0,4
	2,6

	Bebidas y licores
	60
	29,3
	32,3
	5-30
	8-33
	0,1
	0,1
	3,4

	Tabaco
	11
	20,9
	23,9
	10-30
	13-33
	0,5
	0,4
	0,2

	Otros productos agrícolas
	137
	12,9
	16,4
	5-30
	8-35,4
	0,6
	0,5
	0,2

	Productos no agrícolas (excluido el petróleo)
	4.814
	17,6
	20,7
	0-30
	3-35,4
	0,5
	0,5
	254,1

	Pescado y productos de la pesca
	134
	23,6
	28,7
	5-30
	8-35,4
	0,2
	0,2
	0,2

	Productos minerales, piedras preciosas y metales preciosos
	345
	18,8
	21,8
	5-30
	8-33
	0,6
	0,5
	18,2

	Metales
	624
	16,1
	19,1
	10-30
	8-33
	0,5
	0,4
	24,8

	Productos químicos y productos fotográficos
	898
	11,6
	14,6
	5-30
	8-33
	0,5
	0,4
	33,0

	Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	169
	20,8
	24,3
	0-30
	3-34,4
	0,5
	0,4
	1,9

	Madera, pasta de madera, papel y muebles
	352
	21,8
	24,8
	0-30
	3-33
	0,5
	0,4
	4,7

	Textiles y vestido
	868
	22,6
	25,6
	0-30
	3-33,4
	0,4
	0,3
	5,2

	Equipo de transporte
	164
	15,2
	18,2
	0-30
	3-33
	0,6
	0,5
	14,7

	Maquinaria no eléctrica
	552
	12,3
	15,3
	0-30
	3-33
	0,5
	0,4
	90,1

	Maquinaria eléctrica
	255
	16,6
	19,6
	10-30
	13-33
	0,5
	0,4
	47,4

	Productos no agrícolas, n.e.p.
	453
	22,8
	25,8
	0-30
	3-33,4
	0,4
	0,4
	13,8

	Por sector de la CIIUe
	
	
	
	
	
	
	
	

	Agricultura, caza, silvicultura y pesca
	433
	23,2
	27,4
	5-30
	8-35,4
	0,4
	0,4
	3,9

	Explotación de minas y canteras
	109 
	11,4
	14,4
	5-30
	8-33
	0,4
	0,4
	0,4

	Industrias manufactureras
	5.146 
	18,1
	21,2
	0-30
	3-37,4
	0,4
	0,5
	294,6

	Por fase de elaboración
	
	
	
	
	
	
	
	

	Materias primas
	777
	19,5
	23,4
	5-30
	8-35,4
	0,5
	0,5
	8,1

	Productos semielaborados
	1.842
	14,7
	17,8
	0-30
	3-35
	0,5
	0,4
	47,0

	Productos acabados
	3.070
	20,2
	23,3
	0-30
	3-37,4
	0,5
	0,4
	243,9


a
Coeficiente de variación.

b
Derecho de aduana a la importación.

c
DTI:  conjunto de los tipos de los derechos e impuestos gravados en frontera (con exclusión de los impuestos internos).

d
No se han tenido en cuenta 21 líneas arancelarias relativas a los productos petroleros.
e
Clasificación Industrial Internacional Uniforme de todas las Actividades Económicas (Revisión 2).  Se excluyen la electricidad, el gas y el agua (una línea arancelaria).

Nota:
El total de las importaciones es superior a la suma de las subpartidas, dado que ciertos productos, de un valor de 2,9 millones de dólares EE.UU., no están clasificados en el Sistema Armonizado y, por tanto, no pueden estar clasificados en la CIIU.

Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en los datos facilitados por las autoridades del Chad.

26. Por lo general, el DDI presenta una progresividad mixta;  a saber, es negativa desde las materias primas (con un promedio aritmético del DDI del 19,5 por ciento) hasta los productos semielaborados (con un DDI medio del 14,7 por ciento) y positiva hasta los productos acabados (con un promedio aritmético del DDI del 20,3 por ciento).

27. Sobre la base de la clasificación a nivel de 2 dígitos de la CIIU, la progresividad negativa que se registra desde las materias primas hasta los bienes intermedios es notable en la industria alimentaria y en la de los productos minerales (gráfico III.1).  Igualmente, la progresividad arancelaria es negativa desde los bienes intermedios hasta los productos acabados de la industria de las manufacturas de madera.  La progresividad del DDI es positiva desde las materias primas hasta los bienes intermedios en los sectores de los textiles y el vestido, y de la madera y las manufacturas de madera, así como en aquellas que fabrican metales comunes.  La progresividad del DDI también es positiva desde la fase de los bienes intermedios hasta la de los productos acabados en los sectores de los textiles y el vestido y del papel, así como en el de los productos metálicos y el de otras manufacturas.
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Gráfico III.1

Progresividad de los derechos NMF aplicados, 2006
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Fuente :

 Los grupos de productos se definen en la CIIU a nivel de 2 dígitos.



 Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en los datos facilitados por las autoridades del Chad.

Todos los productos Agricultura 

Explotación de  minas y canteras

Productos alimenticios,  bebidas y tabaco

Textiles y vestido

Madera y  manufacturas de madera

Papel y artículos de papel, impresión  y edición

Productos químicos Productos minerales no metálicos Industrias metálicas  básicas Manufacturas metálicas,  maquinaria y equipo Otras industrias  manufactureras

No se aplica


b)
Los demás derechos y cargas que gravan exclusivamente a las importaciones

28. Además del DDI, los derechos y cargas siguientes gravan exclusivamente a las importaciones
:


-
el impuesto comunitario de integración del 1 por ciento del valor c.i.f. de las importaciones procedentes de países que no sean miembros de la CEMAC (capítulo II 5) ii))
;

-
el impuesto de preferencia comunitaria, del 0,4 por ciento del valor c.i.f. de las importaciones procedentes de países que no sean miembros de la CEMAC, aplicable al pescado, la carne, los productos lácteos y otros productos de origen animal, a saber, un total de 373 líneas arancelarias (alrededor del 7 por ciento de las líneas totales);

-
la contribución comunitaria de integración sobre las importaciones procedentes de países que no sean miembros de la CEAC
, que aún no aplica el Chad;

-
la "tasa estadística" del 2 por ciento del valor c.i.f. en aduana sobre todas las importaciones (incluidas aquéllas procedentes de la CEMAC);

-
el impuesto temporal adicional, introducido en abril de 1999 con respecto a las importaciones de azúcar, a un tipo del 20 por ciento del valor c.i.f. de importación
;  según las autoridades, se suspendió en 2004 (sección v) infra);  y

-
un derecho de importación destinado a financiar el "Fondo de Intervención Rural", aplicado en tipos del 1, el 2, el 3 o el 4 por ciento, según los productos de que se trate -principalmente, la carne, el pescado, las frutas y las legumbres y hortalizas, los productos lácteos, ciertas especias, y los cueros y las pieles- es decir, casi el 9 por ciento de las líneas arancelarias totales.
c)
Consolidaciones
29. Al igual que los demás Miembros de la OMC, el Chad consolidó durante la Ronda Uruguay todas sus líneas arancelarias correspondientes a productos agrícolas en su Lista de concesiones CV anexa al GATT de 1994.  La consolidación se efectuó a un tipo máximo del 80 por ciento.  Sólo se consolidaron a un tipo del 75 por ciento los aranceles de dos secciones del SA que abarcan productos no agrícolas (vehículos automóviles para transporte de pasajeros, partidas 8702 y 8703).  En total, solamente el 15,4 por ciento de las líneas del arancel del Chad están consolidadas a un tipo medio del 79,9 por ciento.  El Chad ha consolidado los "demás derechos y cargas" a un tipo nulo, aun cuando percibe numerosos derechos y cargas con respecto a sus importaciones (sección b) supra).

d)
Exenciones y concesiones de derechos e impuestos
30. El Código de Aduanas de la CEMAC prevé diversos regímenes aduaneros suspensivos:  el tránsito, la admisión temporal y el almacenamiento en aduana.  Los derechos también pueden suspenderse en virtud de los regímenes de tráfico de perfeccionamiento activo o pasivo, de exportación previa (drawback), o de elaboración previa a la importación.  En la práctica, el Chad aplica, sobre todo, el régimen de almacenamiento y el de admisión temporal.  Las mercancías sometidas a un régimen aduanero suspensivo deben estar cubiertas por un pago en depósito.  La suma del pago varía en función de la valoración de la cifra de negocio de la empresa por los servicios de aduanas.  El Chad otorga asimismo exenciones de derechos de aduana a las empresas autorizadas de conformidad con el Código de Inversiones (capítulo II 6)), el Código Minero (capítulo IV 3) ii)) y el Código del Petróleo (capítulo IV 3) i)).

31. Desde 2004, los proyectos públicos realizados con financiación externa, en principio, ya no gozan de exenciones de derechos de aduana.  No obstante, el Estado otorga, caso por caso, exenciones de derechos e impuestos, sobre todo en el marco de proyectos "importantes".  Tales exenciones se otorgan por medio de órdenes ministeriales y prevén una lista de materiales y equipos que pueden importarse libres de derechos.  Los productos admitidos en régimen de franquicia arancelaria también son admitidos en dicho régimen por lo que se refiere al IVA y, en su caso, los impuestos especiales de consumo.  Los ingresos sacrificados debido a las exenciones se elevaron a 57.000 millones de francos CFA en 2004 (cuadro III.5).  En 2000-2005, aproximadamente la mitad de la cuantía total de las exenciones correspondió al sector petrolero.

Cuadro III.5

Resumen de los certificados de franquicia otorgados en 2004

(Francos CFA)

	Beneficiarios
	Valor
	Cuantía de las exenciones

	Organizaciones internacionales, regionales y subregionales
	5.835.812.200
	1.842.829.581

	Misiones diplomáticas
	16.278.750.900
	7.827.804.768

	Organizaciones no gubernamentales
	6.788.375.300
	2.190.946.114

	Contratación pública
	4.812.158.000.
	1.637.381.699

	"Éléments français du Tchad" (contingente francés en el Chad)
	14.431.171.200
	4.434.566.515

	Proyecto petrolero de Doba
	96.029.005.200
	31.639.931.901

	Investigación petrolera
	6.241.117.900
	2.224.137.930

	Ejército nacional del Chad
	91.190.000
	51.431.160

	Otros proyectos
	11.538.002.800
	4.143.252.607

	Estado
	2.091.591.700
	824.048.917

	Varios
	2.562.176.600
	829.880.690

	Total
	166.699.351.800
	57.646.211.882


Fuente:
Ministerio de Finanzas.

32. También está autorizada la importación en régimen de exoneración de derechos de aduana e impuestos para ciertos fines no comerciales.  En particular, para las mercancías reimportadas en el territorio aduanero;  los obsequios ofrecidos a los Jefes de Estado y de Gobierno o a los Estados;  los objetos destinados al uso de misiones diplomáticas, puestos consulares u organizaciones internacionales, o de su personal;  los efectos y artículos importados con motivo de un cambio de residencia o de una herencia recibida por un extranjero autorizado a establecerse en uno de los países miembros de la CEMAC, envíos destinados a la Cruz Roja y a los demás organismos de solidaridad de carácter nacional;  los envíos desprovistos de todo carácter comercial;  las importaciones de carácter social y religioso;  y las importaciones de carácter didáctico, científico o cultural (en particular, papel para periódicos, periódicos y libros).

e)
Preferencias arancelarias

33. Con arreglo al Arancel Preferencial General (APG), debe aplicarse un derecho de aduana preferencial del 0 por ciento a los productos originarios de los demás países miembros de la CEMAC, a reserva de que se respeten las normas de origen (sección iv) infra).  Para las manufacturas, las empresas productoras deben estar autorizadas y sus exportaciones intracomunitarias deben estar cubiertas por un "certificado de circulación de la CEMAC".
  En la práctica, parece que se admiten pocos productos originarios de la CEMAC en el APG, incluso cuando van acompañados del certificado.  Según las autoridades, se otorgan ciertos certificados a productos claramente no originarios de la CEMAC.  En cambio, dentro de la CEMAC, ciertas autoridades aduaneras rechazan certificados válidos.  Por otra parte, si un producto se destina al consumo en uno de los países de la CEMAC y, más adelante, se exporta a otro país de la CEMAC, ya no podrá beneficiarse de la franquicia en el marco del APG.

f)
Derechos e impuestos internos

El impuesto especial de consumo

34. De conformidad con las disposiciones de la CEMAC, los países miembros perciben impuestos especiales con respecto a una lista de productos como los productos del tabaco;  las bebidas;  los perfumes y cosméticos;  los artículos de joyería;  los aparatos de vídeo, fotográficos y de televisión;  los vehículos de cuatro ruedas a tracción;  y las armas y municiones, de cualquier origen (incluida la CEMAC).
  Cada Estado miembro determina a su discreción el tipo del impuesto especial de consumo con arreglo a un intervalo que oscila entre el 0 y el 25 por ciento;  los tipos máximos de los impuestos especiales se han reducido del 30 al 25 por ciento recientemente.  En el cuadro AIII.1 figuran los impuestos especiales de consumo del Chad.  En 2005, los impuestos especiales de consumo percibidos exclusivamente con respecto a las importaciones ascendieron a 1.250 millones de francos CFA, es decir, el 2,8 por ciento de las importaciones (cuadro III.1).  En principio, los productos locales también se gravan con los impuestos especiales de consumo.

35. La Ley de Finanzas de 2006 introdujo un derecho denominado "antirretrovírico" del 1 por ciento sobre la venta de tabaco, bebidas gaseosas, vino, bebidas espirituosas y licores;  y del 0,5 por ciento sobre las tarjetas telefónicas de prepago.  La base imponible es el precio de venta libre de impuestos para los productos originarios de la CEMAC, y el valor en aduana para los productos importados (el valor nominal en el caso de las tarjetas telefónicas).  Según las autoridades, aún no se aplica ese derecho.

El impuesto sobre el valor añadido (IVA)

36. Una Directiva de 1999 reglamenta la imposición del IVA por los países miembros de la CEMAC sobre los productos y servicios importados de cualquier procedencia (incluidos los países miembros de la CEMAC) y sobre los bienes y servicios locales.  Cada Estado miembro fija el tipo del IVA entre el 15 y el 18 por ciento (tipo general), mientras que el tipo cero se aplica a las exportaciones y a los transportes internacionales.  La Directiva contiene una lista de productos que pueden beneficiarse de la exención del IVA.

37. El Chad aplica el IVA a un tipo general del 18 por ciento.  Admite la entrada de ciertos productos en franquicia de IVA con arreglo a la lista de la CEMAC.
  También están exentas de IVA las ventas efectuadas directamente a los consumidores por los agricultores, los ganaderos o los pescadores;  las operaciones relacionadas con los contratos de seguros o reaseguros;  los traspasos de bienes inmuebles o de bienes muebles intangibles sujetos a derechos de registro;  las operaciones relacionadas con los sellos, los timbres fiscales y el papel timbrado emitidos por el Estado y las autoridades locales;  las importaciones y las ventas de diarios y publicaciones periódicas;  los servicios sociales, sanitarios, educativos, deportivos o culturales;  las prestaciones médicas;  las ventas realizadas por pintores, escultores, grabadores, artesanos cesteros;  los equipos destinados a la investigación petrolera y minera;  los insumos de los productos de la ganadería y de la pesca utilizados por los productores;  el arriendo con fines residenciales;  los pequeños aparejos de pesca, las artes de pesca y los materiales agrícolas;  y los bienes y servicios necesarios para la producción y la exportación de fibra de algodón.
  Los ingresos en concepto del IVA aplicado a la importación ascienden cada año a alrededor de 24.000 millones de francos CFA (cuadro III.1).

iv) Normas de origen

38. El Chad no cuenta con normas de origen nacionales con fines no preferenciales.
  Ahora bien, al ser miembro de la unión aduanera de la CEMAC, utiliza en principio también las normas de origen comunitarias con fines no preferenciales.
  A efectos de aplicar el Arancel Preferencial General (APG), el origen comunitario se atestigua mediante el certificado de circulación de la CEMAC.
  Se confiere el origen comunitario a los productos:  a) obtenidos en su integridad en los Estados miembros de la CEMAC
;  b) autóctonos de la tierra;  o c) fabricados en el territorio de la CEMAC.

39. En 2006, el origen comunitario se confiere en principio a los productos industriales en cuya fabricación se incorporan materias primas de origen comunitario que representen un valor mínimo del 50 por ciento del precio del producto o del costo total de las materias primas utilizadas.  Concede la autorización el Consejo de Ministros de la CEMAC.  Cuando ya esté implantado el APG de la CEAC, entrarán en vigor otras normas de origen en principio a nivel de la CEMAC, que reducirán este umbral al 35 por ciento.

v) Prohibiciones, licencias y controles a la importación

40. Según el Ministerio de Comercio y Artesanía, el Chad no aplica prohibiciones a las importaciones, excepto aquellas relativas a las bolsas de plástico no biodegradables
, y las previstas en los tratados y convenios internacionales de los que es signatario.

41. El 1º de enero de 1994, se catalogaron las mercancías afectadas por las restricciones cuantitativas a la importación en los Estados miembros de la CEMAC, los cuales se comprometieron a eliminarlas, a más tardar, el 30 de junio de 1996.  Según las autoridades, actualmente no se aplica ninguna restricción cuantitativa con fines comerciales.  Sin embargo, desde principios de 2006, a los importadores no afiliados a la sociedad productora de azúcar del Chad, la Compañía Azucarera del Chad (filial del grupo francés SOMDIAA), se les niega el despacho de sus importaciones de azúcar destinadas al Chad.

42. En 1995, el Chad abolió las licencias de importación.
  En 2001, notificó al Comité de Licencias de Importación de la OMC que su régimen de licencias de importación ya no era aplicable, salvo en el caso del azufre y de otros explosivos.  No obstante, el Ministerio de Comercio puede establecer una "lista negativa" de productos (incluidos el azufre y los explosivos) cuya importación esté sujeta a una autorización especial.

43. En principio, los siguientes productos también están sujetos a una autorización previa especial de importación, en el marco de la aplicación del Protocolo de Montreal:  aparatos de climatización para vehículos;  aparatos de refrigeración y de climatización para uso doméstico o comercial;  cámaras frigoríficas;  extintores portátiles;  paneles aislantes;  aerosoles;  gas freón;  y aislantes térmicos.  Desde 2002, existe una orden que establece contingentes de importación para esos productos.
  La importación de armas y municiones está igualmente sujeta a una autorización previa y al control de los Ministerios competentes en materia de seguridad pública y territorio.

vi) Medidas comerciales especiales

44. En 1998, el Chad notificó a la OMC que no contaba con legislación nacional en materia de medidas antidumping, subvenciones y medidas compensatorias;  la situación sigue siendo la misma.
  Las medidas de salvaguardia tampoco están previstas en la normativa.
  El Chad no ha adoptado ninguna medida en esos ámbitos.

vii) Normas y otras prescripciones técnicas

45. El Chad no ha efectuado ninguna notificación a la OMC sobre sus reglamentos técnicos (en el sentido del Acuerdo de la OMC sobre Obstáculos Técnicos al Comercio (OTC)), ni sobre Medidas Sanitarias y Fitosanitarias (en el sentido del Acuerdo MSF).

a)
Normas y reglamentos técnicos

46. En el Chad, los reglamentos técnicos se aplican por lo general a iniciativa de un ministerio, o por instrucción del Presidente de la República mediante una orden.
  Según las autoridades, no existe aún un marco jurídico global para las normas (facultativas) y los reglamentos técnicos.  Se exige el marcado de la mención "venta en la CEMAC" en los embalajes de todos los productos manufacturados originarios de los países miembros.  El Chad no es miembro de la Organización Internacional de Normalización (ISO) ni de la Comisión Electrotécnica Internacional (CEI).

47. Aún no existe en el Chad un organismo nacional de normalización y certificación de la conformidad de los productos.  Ahora bien, los Estados miembros tienen previsto, en el marco de la Carta de Inversiones de la CEMAC, un sistema nacional y regional de normalización, metrología y certificación que se basará en las normas internacionales, en particular las de la ISO.
  Ese sistema propiciaría la inserción de los Estados miembros en el comercio mundial.
  Por ejemplo, con el apoyo de la Unión Europea y de la ONUDI, las normas adoptadas por los países miembros de la UEMAO y el Chad para la fibra de algodón africana permiten a los propios países productores interesados evaluar la calidad de su algodón y controlar mejor el proceso de su venta.

b)
Medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF)

48. El Chad se adhirió a la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria de la FAO en marzo de 2004.
  También es miembro de la Comisión del Codex Alimentarius de la FAO y la OMS, así como de la Oficina Internacional de Epizootias (OIE).  En el plano nacional, varios textos jurídicos recogen disposiciones relativas a medidas sanitarias y fitosanitarias, siendo los principales la Ley de Protección Fitosanitaria
;  el Decreto por el que se crea una Comisión nacional de control de los plaguicidas de uso agrícola
;  el Decreto relativo a la reglamentación de la farmacia veterinaria
;  la Orden por la que se regula la importación, distribución y utilización de plaguicidas en relación con la salud humana
;  y la Ley orgánica de la policía sanitaria y la profilaxis colectiva de enfermedades presuntamente contagiosas de los animales en el territorio de la República del Chad.
  Las reglamentaciones sanitarias y fitosanitarias pueden ser aplicadas, según los casos, por los Ministerios de Ganadería, Agricultura, Salud o Medio Ambiente.

49. La importación de productos animales y vegetales está sujeta en principio a autorización previa y a la presentación de certificados sanitarios y fitosanitarios.  En el caso de los productos animales, expide las autorizaciones previas el Ministerio de Ganadería, y en el de los productos vegetales, el Ministerio de Agricultura.  En cuanto a los productos animales, se exige una autorización previa de importación para los animales vivos, las carnes y otros productos animales, así como los cueros y pieles.  Debe expedir el certificado sanitario un organismo reconocido en el país de exportación.  El Ministerio de Ganadería entrega el certificado sanitario para las exportaciones.  Las principales MSF vigentes en la actualidad tienen por objeto luchar contra la gripe aviar y consisten en la prohibición de importar animales vivos de especies aviares y sus productos derivados (carnes, despojos) de cualquier origen.  No obstante, esta prohibición no se respeta estrictamente.

50. La existencia de un organismo nacional competente permitiría al Chad limitar el riesgo de que se impongan restricciones con respecto a algunas de sus exportaciones en los mercados extranjeros por motivos sanitarios y fitosanitarios.  Por ejemplo, las importaciones de maíz procedente del Chad son objeto de restricciones en el Canadá por el riesgo del barrenador del tallo (Sesamia cretica).

c)
Medidas ambientales

51. Están prohibidos el tránsito, la importación, el almacenaje, el enterramiento y el vertido de desechos tóxicos o contaminantes en el territorio del Chad.
  El comercio internacional de otros desechos está sometido a reglamentación, así como la producción o el comercio de sustancias químicas, nocivas o peligrosas.

52. En el marco del proceso de aplicación del Protocolo de Montreal sobre la protección de la capa de ozono, del que el Chad es signatario, el Gobierno dictó en 2001 una Orden para reglamentar la importación de determinados productos y/o materiales que contengan sustancias que puedan agotar la capa de ozono que figuren en el anexo A de dicho Protocolo (sección v) supra) o que funcionen por medio de esas sustancias.
  Está prohibida en principio la importación de bolsas de plástico no biodegradables (sección v) supra).  El Chad es también Parte en el Tratado sobre la conservación y la gestión duraderas de los ecosistemas forestales del África Central.  En marzo de 2004 ratificó el Convenio de Basilea sobre el control de los movimientos transfronterizos de desechos peligrosos y su eliminación.

viii) Contratación pública

53. En el Chad, la contratación pública se financia en su mayor parte con cargo al exterior, en el marco de proyectos de desarrollo, y el resto corresponde al Estado.  En 2005, los gastos corrientes en bienes y servicios del Estado ascendieron a 40.000 millones de francos CFA (unos 60 millones de euros);  los gastos de inversión del Estado a 88.000 millones de francos CFA (135 millones de euros);  y las inversiones públicas financiadas con cargo a recursos externos a 191.000 millones de francos CFA (290 millones de euros).  Los 273 contratos del sector público visados por el Organismo de Contratación Pública (OCMP, véase infra) en 2005 ascendieron a 97.700 millones de francos CFA.  Las invitaciones a licitar a título de la ayuda alimentaria suelen ser efectuadas por la Oficina Nacional de Seguridad Alimentaria (ONASA) o las oficinas de las instituciones internacionales presentes en el Chad, encargadas de las cuestiones alimentarias de urgencia (por ejemplo, el Programa Mundial de Alimentos, la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO), o la Cruz Roja).

54. Desde 1999 se lleva a cabo una reforma de la contratación pública que actúa simultáneamente en los textos legislativos y en la mejora de las prácticas de contratación.  En el marco de la estrategia de buen gobierno, el Gobierno también ha suscrito una serie de compromisos destinados a garantizar una mayor transparencia.  De esta reforma emanó en 2003 la promulgación del Código de Contratación Pública, que determina las normas que se han de aplicar a la preparación, la concesión, la ejecución y el control de los contratos públicos de obras, suministros, servicios y prestaciones intelectuales, así como a las sanciones administrativas, la prevención y la solución de litigios en relación con esos contratos.

55. El Código abarca las compras efectuadas por el Estado, las comunidades territoriales descentralizadas (cuando existan), determinados establecimientos públicos, determinadas sociedades estatales y sociedades de participación mayoritaria del sector público.  El ámbito de aplicación del Código se puede ampliar por decreto a otras sociedades y establecimientos con participación del sector público, y a las personas de derecho privado que se beneficien de la aportación financiera del Estado, de su garantía o de la calidad de entidad delegada que encarga la obra.  Las disposiciones del Código son de aplicación con independencia del origen de la financiación de los contratos del sector público, salvo cuando entren en conflicto con las obligaciones contraídas por el Estado en el marco de cualquier tratado o acuerdo internacional o intergubernamental de financiación.

56. El Código abarca los contratos relativos a obras, suministros, servicios o prestaciones intelectuales, cuya cuantía sea superior a 10 millones de francos CFA, impuestos incluidos (15.243 euros).
  Los contratos por valor inferior a este umbral están sujetos a la presentación de una memoria o factura simple.
  Todos los contratos cuyo valor sea superior a 50 millones de francos CFA (76.220 euros) deben ser aprobados por el Presidente de la República.  Aquellos cuyo valor sea de 10 a 50 millones de francos CFA deben ser aprobados por el Ministro de Finanzas.  Las disposiciones del Código no son aplicables a las adquisiciones y contratos inmobiliarios ni a los convenios de delegación de servicios públicos en virtud de los cuales una autoridad contratante delega en una persona física o jurídica la ejecución de la prestación de servicios públicos, cuando la remuneración de la persona delegada consiste principalmente en derechos pagados por los usuarios del servicio.

57. El Organismo de Contratación Pública (OCMP) vela por la regularidad de la preparación y concesión de los contratos del sector público y, de conformidad con lo que dispone el Código, emite un dictamen previo en las distintas etapas clave del proceso.  Su dictamen sobre el informe de presentación es previo al proceso de convocatoria de concursos.  La Comisión de Abertura y Evaluación de Ofertas (COJO), organismo independiente que no depende del OCMP y que está encargado de abrir los pliegos de condiciones, evaluar las ofertas y elegir el adjudicatario, debe rechazar toda oferta que estime en desacuerdo con las disposiciones del Código.  La COJO está formada por representantes del negociado de contratación de la autoridad contratante, miembros de la administración, personalidades independientes de libre designación por la COJO, y el ingeniero consultor, según los casos.

58. Las convocatorias de licitación deben anunciarse en el OCMP y ponerse en conocimiento del público mediante una inserción en el Bulletin officiel des annonces des marchés publics, así como al menos en un medio de comunicación privado que pueda informar a su debido tiempo al mayor número posible de candidatos potenciales, o por cualquier otro medio de publicidad adecuado para conseguir ese resultado, sin olvidar sobre todo los medios electrónicos.  Sin embargo, el Bulletin no se publica desde 2005 por falta de financiación.  El Código prevé asimismo la obligación de publicar los resultados.  No obstante, en la práctica no se informa a los candidatos que no han sido seleccionados de los resultados y de los motivos del rechazo de sus ofertas.  El Código prevé vías de recurso, y se han creado comités de apelación y de solución amigable para solucionar las diferencias.

59. En principio, las contrataciones públicas cuyo precio estimado inicialmente por la autoridad contratante rebase el umbral de 10 millones de francos CFA que se señala supra deben someterse obligatoriamente a licitación y, con carácter excepcional, a negociación (adjudicación directa).  No obstante, la adjudicación directa ha representado el 35 por ciento de la cuantía global de los contratos otorgados en 2005.

60. La licitación puede ser abierta, restringida, en dos etapas o por concurso.  Para optar por una modalidad de adjudicación distinta de la licitación abierta se debe obtener un dictamen previo de la OCMP.  En la práctica, la licitación puede estar abierta únicamente a las empresas residentes (cuando se dispone de las competencias/capacidades necesarias a nivel nacional), o a los residentes y los no residentes (licitación abierta internacional).  Las licitaciones abiertas pueden estar precedidas de una precalificación de los candidatos;  este tipo de contratos se aplica en los sectores de la construcción, la infraestructura y el equipo cuya complejidad e importancia lo justifiquen, y con carácter excepcional para el suministro de materiales que han de fabricarse por encargo, así como servicios o productos especializados.  Sólo podrá recurrirse a la licitación restringida si la cuantía prevista del contrato o de los suministros es inferior al umbral fijado por decreto o si la autoridad contratante justifica que las obras, los suministros o los servicios de que se trate únicamente pueden proceder de un número limitado de candidatos, por razones que no guarden relación con la urgencia.  Asimismo, la licitación restringida (de tres a seis candidatos) es la norma para los contratos de estudios, de consultores y de otras prestaciones intelectuales (artículos 45 a 47).

61. Previo dictamen del OCMP, puede optarse por la licitación "en dos etapas" si la autoridad contratante no está inicialmente en condiciones de definir los medios que permitan satisfacer sus necesidades.  En tal caso, los candidatos presentan en una primera etapa propuestas técnicas y cualitativas, a reserva de ajustarlas en la segunda etapa (artículo 49).  Los contratos se denominan "negociados" cuando la autoridad contratante emprende directamente las conversaciones y otorga seguidamente el contrato al candidato que ha seleccionado (artículos 48 y 49).

62. En una licitación abierta, los licitadores de nacionalidad distinta de la de la autoridad contratante están obligados a constituir una agrupación o a subcontratar con empresas nacionales especializadas en la esfera de que se trate (artículo 7).  En el momento de preparar los documentos de la licitación, la autoridad contratante puede decidir conceder preferencia a los licitadores chadianos, a condición de que su oferta sea idéntica a la del mejor postor y que su precio no sea superior en más del 15 por ciento al propuesto por este último (artículo 13).

ix) Otras medidas

63. En 1999, el Chad notificó a la OMC que no aplicaba ninguna medida de inversión relacionada con el comercio
, comprendidas las disposiciones en materia de contenido nacional.  Asimismo, según las autoridades, no se ha concertado ningún acuerdo con gobiernos o empresas extranjeros con miras a influir en la cantidad o el valor de las mercancías y servicios que se exportan al Chad.  A las autoridades tampoco les consta la existencia de tales acuerdos entre empresas locales y extranjeras.  El Chad participa en las sanciones comerciales internacionales decididas por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y las instancias regionales de las que es miembro.

64. La Oficina Nacional de Seguridad Alimentaria (ONASA) tiene la misión de mantener una reserva nacional de seguridad de 35.000 toneladas de cereales, repartida en varios almacenes, silos y graneros.
  Para ello, la ONASA compra cereales localmente o los importa (capítulo IV 2)).

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones
i) Procedimientos aduaneros

65. Las formalidades de registro establecidas para la importación de mercancías con fines comerciales se aplican por igual a las exportaciones (sección 2) i) supra).  Los particulares o empresas que deseen exportar desde el Chad deben inscribirse en calidad de comerciantes en el Ministerio de Comercio y Artesanía.  Las operaciones de exportación pueden ser realizadas únicamente por los comerciantes poseedores de la tarjeta con la indicación "exportador mayorista".  Se aplican condiciones específicas a las personas autorizadas para exportar productos petroleros.

66. Las formalidades que han de cumplirse para la exportación están definidas en los artículos 110 y siguientes del Código de Aduanas de la CEMAC, que dispone en particular una declaración de aduana para la exportación.  Debe ir acompañada del certificado sanitario, así como del de origen si así lo exige el país importador, como en el marco del Acuerdo ACP-UE, sobre todo a efectos de las preferencias (capítulo II 5)).  El certificado de origen se obtiene en la Cámara de Comercio, Industria, Agricultura, Minas y Artesanía (CCIAMA).
  Para la exportación de petróleo crudo, la aduana del terminal petrolero de Kribi entrega directamente los certificados de origen desde 2004.  Para las exportaciones con destino a países de la CEMAC, todas las oficinas de aduanas están habilitadas para legalizar el "certificado de circulación de la CEMAC" que acompaña a los "productos autóctonos de la tierra".
  Para los productos manufacturados, las empresas son las únicas habilitadas para legalizar el certificado.

67. Las transacciones vinculadas a las exportaciones también deben declararse al Ministerio de Finanzas, y las de cuantía superior a 5 millones de francos CFA deben estar domiciliadas en un banco autorizado de la CEMAC.  Los ingresos de exportación se deben repatriar en un plazo de 30 días de la conclusión de la transacción y las divisas se deben vender al Banco Central en un plazo de 30 días contados desde su repatriación.

ii) Derechos e impuestos a la exportación

68. En el marco del desmantelamiento de las restricciones cuantitativas y otros obstáculos no arancelarios, el Chad ha procedido a eliminar mediante la Ley de Finanzas de 1995 varios derechos e impuestos a la exportación de productos agrícolas.  No obstante, siguen vigentes otros, que afectan principalmente a las exportaciones de ganado vivo y pescado secado (capítulo IV 2)).  Según las estadísticas del Ministerio de Finanzas, los derechos e impuestos a la exportación ascendieron a 2.300 millones de francos CFA en 2002 (3,5 millones de euros, cuadro III.1), es decir, aproximadamente el 1,7 por ciento de los ingresos de exportación.

69. Se aplica una tasa estadística a la exportación (RSE), a un tipo del 2 por ciento del valor de exportación, a todas las líneas arancelarias con independencia del destino de las mercancías.  Los principales productos exportados, a saber, el algodón y los animales y sus productos, están sujetos a este impuesto.  También se aplica a todas las exportaciones el impuesto preferencial comunitario (TPC) del 0,4 por ciento en beneficio de la CEMAC.

70. Se aplica un derecho de exportación a determinados productos, principalmente agrícolas y piscícolas, para financiar el "Fondo de Intervención Rural" para la exportación (FRE).  Se impone a más de 600 líneas arancelarias, a un tipo del 1 o el 2 por ciento, con independencia del destino de las mercancías.  La tasa de control y acondicionamiento (TCC) del 0,5 por ciento del valor c.i.f. de la exportación se aplica a la goma arábiga, el algodón, el cacao, los cítricos, el aceite de palma, algunos tabacos, el jabón, el caucho y algunos cueros y pieles.  También está en vigor el "impuesto de investigación" (TRC) a la exportación, del 0,5 al 1 por ciento del valor c.i.f. de exportación de mantequilla, tabaco en bruto y madera en bruto o aserrada.

iii) Prohibiciones, licencias y controles de exportación

71. Desde 1995, los procedimientos de licencias de exportación y reexportación han sido abolidos por decreto.  En general, las únicas restricciones cuantitativas y controles de la exportación en vigor deberían emanar de los Tratados en los que el Chad es parte (Convenio de Basilea, CITES, Convención sobre las armas químicas, Tratado de No Proliferación de Armas Nucleares).  En la práctica, existen pocos controles y restricciones.  En caso de necesidad, el Ministro de Comercio puede prohibir o restringir la exportación de un producto.
  Las exportaciones de becerras y terneras están prohibidas desde 2003 para conservar la cabaña.
  Las autoridades administrativas locales también pueden restringir en cualquier momento la exportación de cereales en caso de penuria.

iv) Subvenciones, fomento y asistencia a la exportación

72. Según las autoridades, el Chad no subvenciona sus exportaciones y no otorga ventajas específicas a los exportadores.  En 2004 se elaboró un proyecto para la creación de un organismo de fomento de las inversiones y las exportaciones, pero en octubre de 2006 todavía no se había establecido.  El fomento del sector privado y las exportaciones incumbe también en principio a la Cámara de Comercio, Industria, Agricultura, Minas y Artesanía (CCIAMA).  El Chad no cuenta con zonas francas.

4) Medidas que afectan a la producción y el comercio
i) Comercio de Estado, empresas públicas y privatización

73. El Chad ha reafirmado en varias ocasiones que el sector privado debía ser el motor de su crecimiento económico.  Una Orden de 1992 sobre la reducción del papel del Estado concretó esta política por medio de un programa de privatización y reestructuración de 50 empresas públicas.
  La Orden prevé que la cesión de la participación del Estado puede efectuarse mediante la transferencia de la propiedad (venta de activos, venta de acciones, cesión a título oneroso) o de la gestión de la empresa.  En todo caso, expertos independientes han de llevar a cabo previamente un estudio diagnóstico.  La Orden estableció una Comisión Técnica (CT) encargada del seguimiento de la cesión de empresas del Estado;  la composición, modalidades de funcionamiento y programa de la CT han sido definidos por decreto.
  La Orden estableció también una Secretaría permanente, dependiente del Ministerio de Comercio y Desarrollo Industrial.

74. Toda reducción del papel del Estado debe ser autorizada por el Jefe del Estado y ejecutada por el Ministro de Comercio en nombre del Gobierno por recomendación de la CT.  Esta Comisión recaba en primer lugar los datos relativos a la empresa afectada y elabora un diagnóstico, que presenta al Ministro, en el que propone la liquidación, la concesión de la gestión o la privatización, y concreta en particular el método de reducción de la participación;  la evaluación de la empresa o de los elementos objeto de la cesión prevista;  y el medio, el procedimiento y los criterios para designar al adquirente.  La CT redacta seguidamente el mandato del estudio diagnóstico que ha de efectuar un gabinete independiente.  Se presentan los resultados del estudio a la CT y posteriormente al Alto Comité Interministerial presidido por el Primer Ministro.  Si se decide la privatización, se establece sistemáticamente un expediente de licitación internacional.  El producto de las privatizaciones se asigna a los presupuestos generales del Estado.  En la actualidad, las 50 empresas incluidas en la Orden ya han sido o bien liquidadas, o privatizadas, reestructuradas o mantenidas en la cartera del Estado.
  En el cuadro III.6 se enumeran las empresas públicas que siguen activas.

Cuadro III.6

Empresas con participación estatal, 2006

	Empresa con participación estatal
	Esfera de actividad
	Participación del Estado, 2005
(% del capital)

	Productos primarios
	
	

	Oficina Nacional de Seguridad Alimentaria (ONASA)
	Reglamentación del mercado de cereales
	100

	Sociedad de Hidrocarburos del Chad 
	Productos petroleros
	100

	Productos manufacturados
	
	

	Compañía Azucarera del Chad (CST)
	Azúcar
	8,6

	Matadero frigorífico de Farcha (AFF), gestionado por la Sociedad Moderna de Mataderos
	Carne
	100

	Sociedad Nacional de Producción Animal (SONAPA), activos cedidos a la Cooperativa de Profesionales para el Desarrollo de la Ganadería
	Piensos para animales
	100

	Sociedad Algodonera del Chad (Cotontchad)
	Algodón
	75

	Servicios
	
	

	Central Farmacéutica del Chad (PHARMAT, no funciona)
	Distribución de productos farmacéuticos
	15

	Sociedad Industrial de Materiales Agrícolas (SIMAT, no funciona)
	Materiales agrícolas
	100

	Sociedad Chadiana de Agua y Electricidad (STEE)
	Agua/electricidad
	100

	Oficina Nacional de Hidráulica Pastoral y Aldeana (ONHPV):  privatizada (actualmente Sociedad Chadiana de Hidráulica)
	Perforación de pozos de agua
	34

	Toumaï Air Tchad
	Transporte aéreo
	40

	Sociedad General Chadiana de Banca (SGTB)
	Servicios financieros
	20

	Commercial Bank Tchad (CBT)
	Servicios financieros
	17

	Caja Nacional de Previsión Social (CNPS)
	Fondos de pensiones
	100

	Caja Nacional de Jubilación del Chad (CNRT)
	Fondos de pensiones
	100

	Centro Nacional de Enseñanza Artesanal y Profesional de las Artes Aplicadas (CNEAPAA)
	Enseñanza
	100

	Sociedad Hotelera del Chad (bajo contrato de gestión)
	Hoteles
	100

	Laboratorio Nacional de la Construcción y Obras Públicas (LNBTP)
	Estudios de ingeniería civil
	100

	Laboratorio de Investigaciones Veterinarias y Zootécnicas (LRVZ)
	Servicios y productos médicos
	100

	Oficina Nacional de Promoción del Empleo
	Agencia de empleo
	100

	Oficina Nacional de Desarrollo Rural (ONDR)
	Orientación y divulgación agrícolas
	100

	Sociedad Chadiana de Correos y Ahorros (STPE)
	Correos 
	100

	Sociedad de Telecomunicaciones del Chad (SOTEL Tchad)
	Telecomunicaciones
	100

	Sociedad Chadiana de Explotación Hotelera (SOTEXHO, bajo contrato de gestión)
	Hoteles
	100

	Sociedad General de Estudios y Asesoramiento (SOGEC)
	Estudios
	30

	Sociedad de Desarrollo del Lago Chad (SODELAC)
	Desarrollo del Lago Chad
	99

	Oficina Interministerial de Estudios y Proyectos (BIEP)
	Estudios
	30


Fuente:
Información suministrada por las autoridades chadianas.

75. En 2001, el Chad notificó a la OMC que no existen empresas comerciales del Estado y que no se otorgan privilegios especiales a las oficinas de comercialización.
  No obstante, la Sociedad Algodonera del Chad (Cotontchad), en manos del Estado, tiene el monopolio de comercialización del algodón (capítulo IV 2) iii)), incluida la exportación.  Existen también monopolios en la prestación de servicios como la distribución de agua y electricidad, las telecomunicaciones fijas y la mayor parte de los servicios postales (capítulo IV 5) iv) y v)).  En julio de 2006 se creó por ley la Sociedad de Hidrocarburos del Chad (capítulo IV 3) i)).

ii) Incentivos

76. El Chad no ha notificado a la OMC ninguna subvención ni ayuda, ni siquiera a la producción.  En 2005, la Sociedad Chadiana de Agua y Electricidad (STEE) y Cotontchad se han beneficiado de transferencias financieras del Estado, gracias a los recursos petroleros (capítulo IV 2) iii)).

77. Pueden otorgarse beneficios fiscales a las empresas cuya inversión haya sido autorizada por medio de un convenio de establecimiento (capítulo II 6)).  Los beneficios dependen del convenio, pero suelen consistir en la aplicación de tipos arancelarios reducidos a los materiales, la exoneración del pago de los derechos de exportación, exenciones del impuesto sobre la renta de empleados y sociedades y la posibilidad de proceder a amortizaciones aceleradas.  También se otorgan exenciones fiscales, en particular de los derechos e impuestos de importación y el IVA, en virtud del Código Minero (capítulo IV 3) ii)) o del Código de Hidrocarburos (capítulo IV 3) i)).

iii) Política de competencia y reglamentación de los precios

a)
Política de competencia

78. Se han promulgado a nivel de la CEMAC diversas reglamentaciones en materia de competencia, pero su aplicación no se ha llevado a la práctica aún en el Chad.  Se trata principalmente de la reglamentación sobre las prácticas comerciales anticompetitivas
;  y la relativa a las prácticas estatales que afectan al comercio entre los Estados miembros y que falsean o amenazan falsear la competencia, favoreciendo a determinadas empresas o producciones.
  En la actualidad, el Chad no cuenta con legislación o reglamentación nacional en materia de competencia.  Para llenar este vacío jurídico, el Ministerio de Comercio y Artesanía elaboró un proyecto de ley en 2002 que no ha sido adoptado aún.

79. En marzo de 2004 se creó una Brigada mixta de fiscalización económica para luchar contra las prácticas comerciales desleales.
  El Ministro de Comercio selecciona a los miembros de la Brigada entre los altos funcionarios de los Ministerios de Comercio, Finanzas y Seguridad.  En la práctica, la Brigada tiene el cometido de luchar contra el contrabando, básicamente de productos como cigarrillos y jabones.  Las atribuciones de la Brigada pueden incluir también la lucha contra las infracciones de los textos normativos;  la omisión de publicidad de los precios, de facturación, y la negativa a vender;  la ausencia de libros de contabilidad;  la superación de las fechas límite de consumo;  los fraudes y falsificaciones fiscales;  la ausencia de documentos del ejercicio comercial, industrial o artesanal;  y las prácticas anticompetitivas y comerciales restrictivas.

80. Actualmente no existe un marco jurídico específico de la protección del consumidor.  No obstante, desde 1995 la Asociación para la defensa de los derechos de los consumidores (ADC) se dedica a promover los valores de justicia y la defensa de los intereses de los consumidores.  También ayuda a la población a comprender mejor los problemas de los consumidores.  La ADC es miembro de la Organización Internacional de Consumidores.
  Ha contribuido sobre todo a la elaboración de proyectos de ley sobre competencia y precios;  protección de los consumidores;  y represión del fraude y la falsificación de productos y servicios.  La ADC ha contribuido asimismo a la realización de un estudio del impacto (en los consumidores) de la reforma del sector de correos y telecomunicaciones, que se llevó a cabo en 2000.

b)
Reglamentación de los precios

81. La Ley Nº 30, de 28 de diciembre de 1968, relativa a los precios, las intervenciones económicas y la represión de las infracciones económicas, permite entre otras cosas reglamentar determinados precios, ya sea fijando un mínimo o por medio de un régimen de homologación consistente en la fijación previa de los precios partiendo de los elementos contables de la empresa.  Cuando lo exige la coyuntura, el Ministerio de Economía puede determinar mediante orden los precios máximos de venta de los productos al por mayor, en el comercio intermedio y al por menor, así como los precios de los servicios.  No obstante, una enmienda de 1990 liberalizó los precios de importación de todos los bienes, salvo los productos petroleros, cuyo preció siguió controlado hasta 2001.

82. En octubre de 2006, el Estado fijó los límites de las tarifas del agua y la electricidad distribuidas por la Sociedad Chadiana de Agua y Electricidad (capítulo IV 3) iii)), de los precios de 60 medicamentos genéricos y de las bombonas de gas de 2 y 6 kg.  También se reglamentaban los precios del algodón (precios al productor) (capítulo IV 2) iii)).  La Sociedad de Correos y Ahorro fija los precios de los servicios postales, y los de las telecomunicaciones fijas los determina la SOTEL Tchad (capítulo IV 5) v)).  Los precios de los transportes interurbanos de viajeros por carretera se fijan también en principio por orden del Ministerio de Transporte (capítulo IV 5) ii)).

iv) Derechos de propiedad intelectual

a)
Reseña general

83. El Chad es miembro de la Organización Africana de la Propiedad Intelectual (OAPI) creada en virtud del Acuerdo de Bangui, aprobado el 2 de marzo de 1977 y revisado por el Acta de Bangui de 1999.  La revisión del Acuerdo de Bangui se proponía sobre todo armonizarlo con determinados tratados de propiedad intelectual, en ellos el Acuerdo sobre los ADPIC (cuadro III.7).  De conformidad con este Acuerdo, el Chad ha notificado a la OMC que la Estructura nacional de enlace con la OAPI constituye el servicio de información previsto en el artículo 69 del Acuerdo sobre los ADPIC.  El Acuerdo de Bangui implanta un régimen uniforme de protección de la propiedad intelectual en los 16 Estados miembros de la OAPI.
  El Chad ratificó en 2006 el Acuerdo de Bangui revisado.
  El Acuerdo de Bangui es aplicable como ley del Estado, en virtud de la Constitución (capítulo II 1)), y ejecutorio de pleno derecho (sección d) infra).  En la esfera de los derechos de autor y derechos conexos, las disposiciones del Acuerdo de Bangui revisado (1999) se complementan con normas nacionales.

Cuadro III.7

Materias protegidas y duración de la protección en virtud del Acuerdo de Bangui (1977) y de su versión revisada (1999)

	Materia protegida
	Acuerdo de Bangui (1977)
	Acuerdo de Bangui (1999)

	Patentes de invención
	10 años, renovable por 5 años, dos veces como máximo
	20 años

	Modelos de utilidad
	5 años
	10 años

	Marcas de fábrica o de comercio y de servicios
	10 años, renovable cada 10 años
	10 años, renovable cada 10 años

	Dibujos y modelos industriales
	5 años
	5 años, renovable dos veces

	Nombres comerciales
	10 años, renovable cada 10 años
	10 años, renovable cada 10 años

	Indicaciones geográficas
	n.a.
	n.a.

	Derechos de autor y derechos conexos
	
	

	Propiedad literaria y artística
	Duración de la vida del autor + 50 años
	Duración de la vida del autor + 70 años

	Películas, programas radiofónicos y audiovisuales
	50 años
	70 años

	Fotografías
	25 años
	25 años

	Derechos conexos relativos a interpretaciones y ejecuciones
	n.a.
	50 años

	Derechos conexos relativos a fonogramas
	n.a.
	50 años

	Derechos conexos relativos a emisiones radiofónicas
	n.a.
	25 años

	Esquemas de trazado (topografías) de circuitos integradosa
	n.a.
	10 años

	Protección de las obtenciones vegetales
	n.a.
	25 años


n.a.
No se aplica.

a
El régimen del Acuerdo de Bangui revisado no está en vigor.

Fuente:
OMC (2006), Examen de las Políticas Comerciales - Congo.

84. La entrada en vigor del Acuerdo de Bangui revisado (1999) tuvo lugar en paralelo a la de sus anexos I a VIII, que abarcan los siguientes ámbitos:  patentes de invención (anexo I), modelos de utilidad (anexo II), marcas de fábrica o de comercio y de servicios (anexo III), dibujos y modelos industriales (anexo IV), nombres comerciales (anexo V), indicaciones geográficas (anexo VI), derechos de autor y derechos conexos (anexo VII), y protección contra la competencia desleal (anexo VIII).  La entrada en vigor del anexo X sobre protección de las obtenciones vegetales tuvo lugar el 1º de enero de 2006.  El Consejo de Administración de la OAPI ha aplazado la entrada en vigor del anexo IX relativo a los esquemas de trazado (topografías) de circuitos integrados, que deberían ser objeto de protección en virtud de la sección 6 de la parte II del Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC), por razón de la falta de competencias necesarias para recibir las solicitudes de protección que podrían presentarse de conformidad con este anexo.

85. En septiembre de 2000, el Chad comunicó a la OMC que respetaba totalmente los principios enunciados en los artículos 3 (trato nacional), 4 (trato de la nación más favorecida) y 5 (acuerdos multilaterales sobre adquisición y mantenimiento de la protección) del Acuerdo sobre los ADPIC y no puede, por lo tanto, dejar de cumplir sus obligaciones.
 Esta comunicación constituye la única notificación de las leyes y reglamentos del Chad de conformidad con el párrafo 2 del artículo 63 del Acuerdo.

86. Además de la OAPI, el Chad es miembro de la OMPI desde el 26 de septiembre de 1970.
  El Acuerdo de Bangui revisado (1999) recomienda a sus miembros que se adhieran a determinados arreglos, tratados, convenios y convenciones internacionales, pero el Chad no ha cumplido aún plenamente esa recomendación (cuadro III.8);  las autoridades esperan recibir asistencia técnica a tal efecto.

Cuadro III.8

Situación del Chad con respecto a los tratados de protección de la propiedad intelectual administrados por la OMPI y por la UPOV, 2006

	Tratado
	Compromiso de adherirse a los tratados en virtud del Acuerdo de Bangui de 1999
	Fecha de adhesión

	Protección de la propiedad intelectual

	Convenio de la OMPI
	Sí
	26 de septiembre de 1970

	Convenio de Berna
	Sí
	25 de noviembre de 1971

	Convenio de Bruselas
	No
	n.a.

	Tratado sobre el Registro de Películas
	No
	n.a.

	Arreglo de Madrid (Procedencia)
	No
	n.a.

	Tratado de Nairobi
	Sí
	n.a.

	Convenio de París
	Sí
	26 de septiembre de 1970

	Tratado sobre el Derecho de Patentes (PLT)
	No
	n.a.

	Convenio Fonogramas
	No
	n.a.

	Convención de Roma
	Sí
	n.a.

	Tratado sobre el Derecho de Marcas (TLT)
	No
	n.a.

	Tratado de Washington (IPIC)
	No
	n.a.

	Tratado sobre Derecho de Autor 
	No
	n.a.

	Tratado sobre Interpretación o Ejecución de Fonogramas
	No
	n.a.

	Convención Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales
	Sí
	n.a.

	Sistema mundial de protección

	Tratado de Budapest
	Sí
	n.a.

	Arreglo de La Haya
	Sí
	n.a.

	Arreglo de Lisboa
	Sí
	n.a.

	Arreglo de Madrid (Marcas)
	No
	n.a.

	Tratado de Cooperación en materia de Patentes
	Sí
	24 de enero de 1978


n.a.
No se aplica.

Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base de información suministrada por la OMPI y del Preámbulo del Acuerdo de Bangui (1999).

b)
Propiedad industrial

87. Las disposiciones del Acuerdo de Bangui revisado rigen los derechos de propiedad industrial en el Chad.
  La OAPI cumple las funciones de servicio nacional de la propiedad industrial y asegura un sistema común de procedimientos administrativos para el registro de los distintos títulos en cada uno de los Estados miembros.  Los solicitantes domiciliados fuera de los Estados miembros de la OAPI sólo pueden solicitar el registro a través de un representante designado en uno de los Estados miembros
, o mediante los procedimientos establecidos en los sistemas internacionales de protección administrados por la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI).  Las personas con residencia en el Chad deben presentar sus solicitudes en la División de Propiedad Industrial y Tecnología del Ministerio de Comercio, Industria y Artesanía.  Una vez que su Director General recibe la solicitud, la OAPI inicia el procedimiento, el registro de la solicitud y su examen.  Toda denegación de una solicitud puede recurrirse ante la Comisión Superior de Recurso, cuya decisión es inapelable.  Para determinados títulos de protección, como las patentes, los derechos correspondientes se mantienen en vigor mediante el pago a la OAPI de las pertinentes tasas.  Entre 2002 y 2006 se han registrado cinco patentes y cinco marcas, así como 37 nombres comerciales y tres dibujos y modelos industriales.

c)
Derecho de autor y derechos conexos

88. Además de las disposiciones que figuran en el Acuerdo de Bangui, el derecho de autor y derechos conexos están protegidos por la Ley Nº 005/PR/2003, de 2 de mayo de 2003.  Se ha armonizado ese marco legislativo con el anexo VII del Acuerdo de Bangui revisado (1999) y con las disposiciones pertinentes del Acuerdo de la OMC sobre los ADPIC.  Además, por mandato de la Constitución, el Estado debe velar por la promoción y la protección del patrimonio cultural nacional, así como de la producción artística y literaria.

89. La Oficina Chadiana del Derecho de Autor (BUTDRA) registra los derechos de autor de todo tipo de producción cultural, como partituras musicales, libros y publicaciones periódicas, obras pictóricas y producciones teatrales.  Se está preparando el reglamento de aplicación de la BUTDRA y hasta octubre de 2006 no se había registrado ningún derecho.

d)
Aplicación de la legislación

90. El Acuerdo de Bangui revisado (1999) contiene disposiciones relativas a las sanciones por infracción de los derechos de propiedad intelectual.  En cuanto al derecho de autor y derechos conexos, las disposiciones del anexo VII relativas a la protección efectiva de los derechos se complementan con las de la legislación chadiana en materia de derecho de autor.  La aplicación de las normas del Acuerdo de Bangui relativas a la protección de los derechos incumbe a las autoridades nacionales.  En caso de conflicto, únicamente puede ejercer las acciones correctivas pertinentes el ministerio fiscal competente a instancia de la parte perjudicada.  Las multas por los delitos han experimentado un fuerte aumento con ocasión de la revisión del Acuerdo de Bangui con el objetivo de potenciar su efecto disuasorio;  también se han aumentado algunas penas de prisión (cuadro III.9).
  En caso de reincidencia, actualmente se prevén penas de prisión de uno a seis meses.

Cuadro III.9

Multas y penas de prisión según el Acuerdo de Bangui (1977) y su revisión (1999)

	Infracción
	Acuerdo de Bangui (1977)
	Acuerdo de Bangui (1999)

	Infracción de los derechos sobre las patentes de invención
	Multa de 30.000 a 50.000 FCFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses
	Multa de 1.000.000 a 3.000.000 de FCFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses

	Infracción de los derechos sobre los modelos de utilidad
	Multa de 30.000 a 180.000 FCFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses
	Multa de 1.000.000 a 6.000.000 de FCFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses

	Explotación ilícita de marcas registradas
	Multa de 50.000 a 150.000 FCFA y/o pena de prisión de 1 mes a 1 año
	Multa de 1.000.000 a 3.000.000 de FCFA y pena de prisión de 3 meses a 2 años

	Utilización ilícita de marcas obligatorias y de señales prohibidas
	Multa de 50.000 a 100.000 FCFA y/o pena de prisión de 15 días a 6 meses
	Multa de 1.000.000 a 2.000.000 de FCFA y pena de prisión de 15 días a 6 meses

	Infracción de los derechos sobre los dibujos y modelos industriales
	Multa de 50.000 a 300.000 FCFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses
	Multa de 1.000.000 a 6.000.000 de FCFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses

	Infracción de los derechos sobre los nombres comerciales
	Multa de 50.000 a 300.000 FCFA y/o pena de prisión de 3 meses a 1 año
	Multa de 1.000.000 a 3.000.000 de FCFA y pena de prisión de 3 meses a 2 años

	Infracción de los derechos sobre las indicaciones geográficas
	Multa de 50.000 a 300.000 FCFA y/o pena de prisión de 3 meses a 1 año
	Multa de 1.000.000 a 6.000.000 de FCFA y/o pena de prisión de 3 meses a 1 año

	Esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integradosa
	n.a.
	Multa de 1.000.000 a 6.000.000 de FCFA y/o pena de prisión de hasta 6 meses

	Protección de las obtenciones vegetales
	n.a.
	Multa de 1.000.000 a 3 000.000 de FCFA y/o pena de prisión de 1 a 6 meses


n.a.
No se aplica.

a
El régimen del Acuerdo de Bangui revisado no está en vigor.

Fuente:
OMC (2006), Examen de las Políticas Comerciales - Congo.

91. En virtud de lo dispuesto por el Código de Aduanas de la CEMAC (artículo 52), está prohibida la importación de productos falsificados.  En la práctica, pese al fuerte aumento de las penas que ha supuesto la revisión del Acuerdo de Bangui, sobre todo para los delitos de falsificación, parece que el efecto disuasorio ha sido limitado, lo que obedece principalmente a la escasez de medios de que disponen los órganos encargados de hacer cumplir las disposiciones, entre ellos la administración de aduanas.  Al parecer, incluso los medicamentos son con frecuencia objeto de falsificación.
  Lo mismo ha ocurrido recientemente en el caso de las pilas eléctricas, así como de algunos dibujos industriales.  No existe una colaboración entre la Estructura Nacional de Enlace (SNL) de la OAPI y los servicios de aduanas.  La función básica (actual) de la SNL consiste en determinar si los productos que se le presentan son objeto o no de un derecho de propiedad industrial.  Actualmente, la SNL lleva a cabo campañas de sensibilización contra las falsificaciones.

� Orden Nº 006/PR/84, de 12 de abril de 1984, relativa al estatuto de los comerciantes.  El Acta uniforme del Tratado de la OHADA relativa al estatuto de los comerciantes define a los comerciantes como "aquellos que ejercen actividades comerciales y hacen de ello su profesión habitual".  Acta uniforme relativa al derecho mercantil general (consultado en:  http://www.jurisint.org/ohada/pres/pres.02.fr.html#NB-NI) [21 de septiembre de 2006].





� Ley Nº 20/67 de creación de una tarjeta de comerciante, industrial y artesano extranjero, con sus modificaciones.





� Quedan exentos el oro y las piedras preciosas;  los objetos de arte;  las municiones y las armas;  los animales vivos;  los huevos frescos;  las legumbres y hortalizas y las frutas;  la chatarra;  el petróleo crudo y los productos refinados;  las muestras comerciales;  los paquetes postales no comerciales;  los explosivos y los artículos pirotécnicos;  las importaciones efectuadas por cuenta propia por las administraciones;  los bienes de consumo perecederos no congelados ni ultracongelados;  las donaciones de gobiernos extranjeros o de organismos internacionales a fundaciones, organismos de beneficencia y organizaciones humanitarias reconocidas;  las ayudas de gobiernos extranjeros, de organizaciones extranjeras o de particulares en caso de catástrofe;  los obsequios personales dirigidos por residentes en el extranjero a sus parientes en la República del Chad para su uso personal;  y los materiales y regalos importados por las misiones diplomáticas y consulares y las organizaciones internacionales para sus propias necesidades.





� Decreto Nº 521/PR/MEF/2003, de 18 de diciembre de 2003, relativo al establecimiento de un programa de verificación obligatoria de las mercancías importadas en la República del Chad.





� BIVAC, información en línea.  Consultado en:  http://www.bivac.com.





� Véase, por ejemplo, la Decisión Nº 72/00/UEAC-010-A-CM-05, por la que se otorga la condición de agente de aduanas a la Agencia de tránsito ABBAS (A.B.S.) de N'Djamena (República del Chad).  Consultado en:  http://droit.francophonie.org/doc/html/znac/jug/jdcm/fr/2000/2000dfznacjdcmfr8.html [11 de julio de 2006].





� Pueden consultarse detalles sobre el programa SIDUNEA (en francés) en:  http://www.asycuda.org/ french/aboutas.asp.





� Banco Mundial (2004).





� FMI (2003).





� El Chad había optado por retrasar la aplicación de las disposiciones del Acuerdo (documento WT/Let/237 de la OMC, de 27 de agosto de 1998).  El Acta Nº 2/98-UDEAC recoge las disposiciones pertinentes del Acuerdo.





� FMI (2004).





� Banco Mundial (2004).





� FMI (2003).





� Estimaciones del Cabinet Tétra Stratégie presentadas en Mamout (2006).





� Ministère des finances, Direction générale des impôts (2006).





� Los productos corresponden a las siguientes partidas arancelarias:  SA 4011, 4801, 4901, 4902, 4903, 4904, 8407, 8409 y 8801-05.  Véase el Acta Nº 28/94-UDEAC-556-CD-56 (consultado en:  http://www.izf.net/ izf/Documentation/JournalOfficiel/AfriqueCentrale/acte28_94).


� Los demás derechos y cargas no se han notificado a la OMC.





� Acta adicional Nº 03/00-CEMAC 046-CM-05, de 14 de diciembre de 2000, relativa al establecimiento de un mecanismo autónomo de financiación de la Comunidad.





� Decisión Nº 05/CEEAC/CCEG/X/02 de la Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno de la CEAC.


� Productos de las líneas arancelarias del SA 1701 91 00 y 1701 99 10.





� El anexo 4 de la Directiva Nº 1/99-CEMAC-028-CM-03 contiene la lista de los materiales y productos con derecho a exención de derechos e impuestos conforme al artículo 40 (investigación minera e investigación petrolera).  Consultado en:  http://www.izf.net/izf/Documentation/JournalOfficiel/ AfriqueCentrale/DIR1_99_annex4.htm.





� Orden Nº C1/MCIA/DG/2001 relativa a la reglamentación del certificado de circulación de la UDEAC y el certificado de origen de la República del Chad.





� En el anexo 2 de la Directiva Nº 1/99-CEMAC-028-CM-03 se enumeran los productos que pueden estar sujetos a un impuesto especial de consumo.  Consultado en:  http://www.izf.net/izf/Documentation/ JournalOfficiel/AfriqueCentrale/DIR1_99_annex2.htm.





� La lista de productos que pueden beneficiarse de la exención del IVA figura en el anexo 3 de la Directiva Nº 1/99-CEMAC-028-CM-03.  Consultado en:  http://www.izf.net/izf/Documentation/JournalOfficiel/ AfriqueCentrale/DIR1_99_annex3.htm.





� Los productos de que se trata son los siguientes:  carne y aves (SA 02);  leche y nata (crema), sin concentrar, sin adición de azúcar ni otro edulcorante (SA 04.01);  leche y nata (crema), concentradas o con adición de azúcar (SA 04.02);  pan (SA 1905);  arroz (SA 10);  preparaciones para la alimentación infantil (SA 1901.10.11);  insulina y sus sales (SA 2937.91.00);  quinina y sus sales (SA 2930.21.00);  antibióticos (SA 29.41);  ceras para odontología (SA 3407.00.10);  placas y películas para rayos X (SA 3701.10.00);  películas para rayos X (SA 3702.10.00);  artículos de higiene o de farmacia, de caucho (SA 40.14);  guantes para cirugía (SA 4015.11.00);  libros, excepto los de texto (SA 4901.91.00);  cristales correctores para gafas (anteojos) (SA 7015.10.00);  esterilizadores médicos, quirúrgicos o de laboratorio (SA 8419.20.00);  sillones de ruedas y demás vehículos para inválidos (SA 8714.20.00);  gafas (anteojos) correctoras (SA 9004.90.00);  aparatos de medicina (SA 9018.11 a 9022.90);  sillones de dentista (SA 9402.1011);  y otros muebles para medicina y cirugía (SA 9402.10.19).  Consultado en:  http://www.izf.net/izf/Documentation/JournalOfficiel/ AfriqueCentrale/DIR1_99_annex3.htm.





� Ministère des finances, Direction générale des impôts (2006).





� El Chad notificó a la OMC la ausencia de normas de origen no preferenciales en 1998 (documento G/RO/N/22 de la OMC, de 16 de septiembre de 1998).





� Artículo 22 del Código de Aduanas de la CEMAC.





� Capítulo III del Acta Nº 7/93-UDEAC-556-SE1.





� Por ejemplo, los minerales extraídos del suelo o de los fondos marinos, y los productos agrícolas, pesqueros, cinegéticos, o fabricados íntegramente a partir de esos productos sin insumos importados.





� Acta Nº 7/93-UDEAC-556-CD-SE1, modificada por el Acta Nº 1/98-UDEAC-1505-CD-61.





� La Decisión Nº 03/CEEAC/CCEG/XI/04 define las normas de origen que establecen en el 35 por ciento el porcentaje mínimo de materias primas de origen comunitario.





� Orden Nº 007/MCPI/SE/DG/DC/DCE, de 22 de mayo de 1993, por la que se prohíbe la importación de bolsas de plástico no biodegradable en toda la extensión del territorio.





� Decreto Nº 451/PR/95, de 29 de junio de 1995, por el que se deroga el Decreto Nº 282/PR/MCI/89, de 5 de mayo de 1989, por el que se determinan las modalidades de importación, distribución y circulación de productos en la República del Chad.





� Orden Nº 038/MCIA/DG/2002, de 13 de febrero de 2002, por la que se establece el contingente de importación de ciertos productos y/o materiales que contengan sustancias que puedan agotar la capa de ozono o que funcionen con esas sustancias;  y Orden Nº 006/MICA/MEE/2000, de 20 de marzo de 2000, que reglamenta la importación de ciertos productos y/o materiales que contengan sustancias que puedan agotar la capa de ozono o que funcionen con esas sustancias.





� Documentos G/ADP/N/1/TCD/1 y G/SCM/N/1/TCD/1;  y G/SG/N/1/TCD/1 de la OMC, de 25 de agosto de 1998 y 31 de julio de 2000, respectivamente.





� Documento G/SG/N/1/TCD/1 de la OMC, de 31 de julio de 2000.


� Véase, por ejemplo, el Decreto Nº 499/PR/MSP/94, de 12 de diciembre de 1994, por el que se establece el control del contenido de yodo de la sal de mesa para la prevención de las afecciones debidas a la carencia de yodo en la República del Chad.  Consultado en:  http://droit.francophonie.org/doc/html/td/loi/ fr/1994/1994dftdlgfr31.html.





� Carta de Inversiones, Reglamento Nº 17/99/CEMAC-020.





� Centre du commerce international et Agence intergouvernementale de la francophonie (2004).





� UEMAO (2005).





� Consultado en:  http://www.fao.org/legal/Treaties/004s-f.htm [24 de septiembre de 2006].





� Ley Nº 14/PR/95, de 13 de julio de 1995, y Decreto Nº 010/PR/MA/99, de 7 de enero de 1999, por el que se establecen las modalidades de aplicación de la Ley Nº 14/PR/95 de Protección Fitosanitaria.





� Decreto Nº 11/PR/MA/99, de 7 de junio de 1999, y Orden Nº 045/MA/DG/DPVC/00, de 17 de mayo de 2000, relativa al nombramiento de los miembros de la Comisión nacional de control de los plaguicidas de uso agrícola.





� Decreto Nº 417/PR/ME/92, de 8 de agosto de 1992.


� Orden Nº 0059/MSP/DG/187/DACS/96, de 21 de febrero de 1996.





� Ley Nº 9/PR/2004, de 19 de mayo de 2004.





� Dokalyo (2006).





� Agence canadienne d'inspection des aliments (2006).





� Ley Nº 014/PR/98.  Consultada en:  http://www.riddac.org/document/pdf/tch-loienvironn.pdf [5 de julio de 2006].





� Entre los demás instrumentos legislativos que guardan relación con la protección del medio ambiente figuran los siguientes:  la Orden Nº 822/PR/ME/92 por la que se constituye el Alto Comité Nacional para el Medio Ambiente, y la Orden por la que se reglamenta el nombramiento de sus miembros;  la Ley Nº 016/PR/99, de 18 de agosto de 1999, relativa al Código de Aguas (capítulo IV 3));  y la Orden Nº 036/MEE/DG/00, de 19 de octubre de 2000, por la que se crea un Comité Técnico Nacional encargado del seguimiento y la evaluación de los instrumentos internacionales relativos a los contaminantes orgánicos persistentes, los plaguicidas, los productos químicos y desechos peligrosos para la salud humana y el medio ambiente.





� Documento G/LIC/N/3/TCD/2 de la OMC, de 20 de agosto de 2001.





� Decreto Nº 503/PM/SGG/2003 por el que se establece el Código de Contratación Pública de la República del Chad.





� Las disposiciones del tratado o acuerdo prevalecen sobre las disposiciones contrarias del Código.  Por ejemplo, en el caso de los contratos financiados por la Unión Europea, el OCMP tiene la obligación de aplicar la reglamentación comunitaria.





� Decreto Nº 462/PR/PM/SGG/2004 por el que se determinan los umbrales de licitación y las competencias de aprobación de la contratación pública.





� Artículo 4.2 del Código.





� Documento G/TRIMS/N/2/Rev.5 de la OMC, de 22 de febrero de 1999.





� Ley Nº 002/PR/01, de 21 de febrero de 2001.


� Orden Nº C1/MCIA/DG/2001 relativa a la reglamentación del certificado de circulación de la UDEAC y del certificado de origen en la República del Chad.





� Véase la definición de productos autóctonos de la tierra en la sección 2) iv) supra.





� Artículos 64 a 66 del Reglamento Nº 02/00/CEMAC/UMAC/CM, de 29 de abril de 2000, relativo a la armonización de la reglamentación cambiaria en los Estados miembros de la CEMAC.





� Decreto Nº 451/PR/95, de 29 de junio de 1995, por el que se deroga el Decreto Nº 282/PR/MCI/89, de 5 de mayo de 1989, por el que se determinan las modalidades de importación, distribución y circulación de productos en la República del Chad.





� Decisión Nº 001/ME/2003, de 5 de marzo de 2003.





� Orden Nº 017/PR/92, de 29 de agosto de 1992, relativa a la autorización de la cesión de empresas del Estado.  Consultada en:  http://droit.francophonie.org/doc/html/td/loi/fr/1992/1992dftdlgfr16.html [18 de julio de 2006].





� Decreto Nº 460/PR/MCDI/92, de 4 de septiembre de 1992, modificado.





� Véase IZF (sin fecha).


� Documento G/STR/N/7/TCD de la OMC, de 5 de julio de 2001.





� Ley por la que se crea la Sociedad de Hidrocarburos del Chad, de 27 de julio de 2006.





� République du Tchad (2004).





� Reglamento Nº 1/99/UEAC-CM-639 relativo a la reglamentación de las prácticas comerciales anticompetitivas.





� Reglamento Nº 4/99/UEAC-CM-639 sobre la reglamentación de las prácticas estatales que afectan al comercio entre los Estados miembros.  Consultado en:  http://www.izf.net/IZF/Documentation/JournalOfficiel/ AfriqueCentrale/REG_4_99.htm.





� Orden Interministerial Nº 009/MCIA/MEF/2004, de 3 de marzo de 2004.


� Consumers International, información en línea.  Consultado en:  http://www.consumersinternational.org.





� Decreto Nº 76/PR/MT, de 14 de abril de 1983.





� Documento IP/N/3/Rev.2/Add.10 de la OMC, de 17 de septiembre de 1998.





� Acuerdo relativo a la revisión del Acuerdo de Bangui de 2 de marzo de 1977 por el que se establece una Organización Africana de la Propiedad Intelectual.  Consultado en:  http://www.oapi.wipo.net/doc/fr/ accord_bangui.pdf.  Los siguientes países han ratificado el Acuerdo revisado:  Burkina Faso, el Camerún, el Chad, Côte d'Ivoire, el Gabón, Guinea, Guinea Ecuatorial, Malí, Mauritania, el Senegal y el Togo.


� Documento IP/N/1/TCD/1 de la OMC, de 11 de septiembre de 2000.





� Orden Nº 24-73, de 9 de julio de 1973.





� Orden Nº 015/PR/88, de 14 de julio de 1988, sobre la ratificación del acuerdo relativo a la creación de la Organización Africana de la Propiedad Intelectual (OAPI).





� Las listas de representantes autorizados pueden consultarse en el sitio de la OAPI (http://www.wipo.oapi.net).





� En virtud del Acuerdo de Bangui (1977), no se podía imponer ninguna pena si, transcurrido un plazo de cinco años desde la solicitud de la patente, ésta no había sido explotada.  Esta condición ha sido suprimida en el Acuerdo de Bangui revisado (1999).





� Véase University College London Hospitals, Hospitals for Tropical Disease, información en línea.  Consultado en:  http://www.thehtd.org.








